
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR-9 - MEPRO HYPER-
BRIGHT STOEGER STR-9-ORANGE RING

Built upon decades of military innovation and service, Meprolight’s tritium
usage has remained the benchmark by which tritium illuminance has been
measured. The Mepro HYPER-BRIGHT family of pistol sights are the standard
by which all tritium pistol sights are measured. Meprolight utilizes a specially
formulated manufacturing process giving you an industry-first brightness from
broad daylight to no light and in everything in between.

The Mepro HYPER-BRIGHT fixed Day and Night Sights provide the most
reliable illumination day or night. Mepro HYPER-BRIGHT fixed sights feature an
extremely bright contrast colored ring for fast accurate target acquisition in
the daytime. Both rear and front tritium sources will appear green during
lowlight and no light scenarios providing the upmost confidence in their ability
to make hits when it counts.

Premium Swiss-made tritium vials in the front and rear sights allow for low
light and no light conditions. The U-notch on the rear sight naturally directs
your eyes to the top of the front sight. Mepro HYPER-BRIGHT sight sets are
engineered as a direct upgrade to your factory sights. They are designed to fit
all holsters.

The Mepro HYPER-BRIGHT family is drop proof, shockproof, and built for
endless abuse or anything you can throw at it. Their ultralight steel
construction features a snag-free design making it easy to quickly draw your
weapon. Knowing this gives confidence in any environment you may find
yourself.

Lastly, our Mepro HYPER-BRIGHT sights require no batteries. They are always
on, always ready, 24 hours a day, 7 days a week, 365 days a year. Tritium
illuminance is guaranteed for 12 years. They are maintenance-free and can be
installed directly with no modifications to your factory slide.

One final thought on the Mepro HYPER-BRIGHT family of sights… they are so
bright it makes both eyes dominant.

Attributes

Name: MEPRO HYPER-BRIGHT STOEGER STR-9-ORANGE RING
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2012715
Mfr. No.: 0403103131
Battery: None
Battery Life: 12 years
Brightness Settings: Day/Night
Color: Black
Make: Stoeger
Material: Steel
Model: STR-9
Reticle: 3-Dot
Sight Type: HYPER-BRIGHT
Delivery weight: 0.045kg
EAN: 0810013520200
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Sicherheitshinweise für das Mepro HYPERBRIGHT
Visier
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das Mepro HYPERBRIGHT Visier entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir bei der Zielerfassung unter verschiedenen Lichtverhältnissen zu helfen. Um sicherzustellen,
dass du das Visier sicher und effektiv nutzen kannst, findest du hier wichtige Sicherheitshinweise und
Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Verwende das Visier nur für den vorgesehenen Zweck. Achte darauf, dass alle
Sicherheitsvorkehrungen beachtet werden.
Rückrufinformationen: Informiere dich regelmäßig über mögliche Rückrufe des Produkts. Halte
Ausschau nach offiziellen Mitteilungen.
OnlineShopping: Wenn du das Visier online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer alle
Sicherheitsanforderungen erfüllt.
Besondere Verbrauchergruppen: Achte darauf, dass das Produkt nicht von Kindern ohne Aufsicht
verwendet wird, um Verletzungen zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit des Produkts solltest du dich an die zuständige Stelle in der
EU wenden.
Schnellwarnungen: Informiere dich über unsichere Produkte über die Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide Stöße: Das Visier ist fallfest und schockfest, jedoch solltest du es vor extremen Stößen
schützen.
Achte auf die Helligkeit: Die TritiumBeleuchtung ist für 12 Jahre garantiert. Bei schwachem Licht oder
völliger Dunkelheit solltest du darauf achten, dass die Beleuchtung funktioniert.
Richtige Installation: Stelle sicher, dass das Visier korrekt installiert ist, um eine präzise Zielerfassung
zu gewährleisten.
Schutzbrille tragen: Beim Schießen ist es ratsam, eine Schutzbrille zu tragen, um deine Augen zu
schützen.
Aufbewahrung: Bewahre das Visier an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um
Beschädigungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Entferne das vorhandene Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Setze das Mepro HYPERBRIGHT Visier an der vorgesehenen Stelle auf deinem WerkstattSchlitten3.
ein.
Befestige das Visier sicher, um ein Verrutschen während der Nutzung zu verhindern.4.

Nutzung:

Überprüfe die Helligkeit des Visiers bei unterschiedlichen Lichtverhältnissen.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern.
Achte darauf, dass du das Visier bei Bedarf reinigen kannst, um die Sichtbarkeit zu gewährleisten.



Entsorgungsanweisungen
Umweltfreundliche Entsorgung: Entsorge das Visier und alle Teile gemäß den örtlichen Vorschriften
für Elektronik und Sonderabfälle.
Batterien: Da das Visier keine Batterien benötigt, gibt es keine speziellen Entsorgungsanforderungen für
Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Mepro HYPERBRIGHT Visiers, wende dich bitte an
die zuständigen Stellen in der EU. Halte Informationen über Rückrufe und Sicherheitswarnungen bereit.

Bitte beachte, dass die Sicherheit bei der Nutzung von Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an
alle gesetzlichen Bestimmungen und Sicherheitsvorkehrungen, um Verletzungen zu vermeiden.



Safety Instructions for Mepro HYPERBRIGHT
Fixed Pistol Sight
Introduction
Thank you for choosing the Mepro HYPERBRIGHT Fixed Pistol Sight for your Stoeger STR9. This product is
designed to enhance your shooting accuracy and confidence in various lighting conditions. It is important to
read and understand these safety instructions to ensure the safe and effective use of your new sight.

General Safety Guidelines
Product Safety: The Mepro HYPERBRIGHT sight is designed for safe use. Ensure that you follow all
instructions to avoid risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: In the event of a product recall, you will receive standardized notices. Always check
for updates regarding your product.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements
similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach to avoid
accidents.
EU Contact Point: For safety inquiries, refer to the official EU contact points available for consumer
products.
Rapid Alerts: Stay informed about any unsafe product alerts via the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid Direct Eye Contact: Do not look directly at the tritium sources; they are designed for sighting
purposes only.
Check for Damage: Before use, inspect the sight for any signs of damage. Do not use if damaged.
Secure Installation: Ensure that the sight is securely installed on your firearm to prevent movement
during use.
Proper Handling: Always handle your firearm responsibly and follow all firearm safety rules.
Use in Appropriate Conditions: The sight is designed for both day and night use. Ensure you use it in
conditions where visibility is appropriate for your shooting activities.
Regular Maintenance: While the sight is maintenancefree, perform regular checks to ensure proper
functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded before beginning installation.
Remove the existing sight from the Stoeger STR9.
Align the Mepro HYPERBRIGHT sight with the mounting slot on your firearm.
Secure the sight using the appropriate screws or mounting hardware.
Confirm that the sight is firmly attached and does not wobble.

Usage:2.

Adjust your stance and grip to ensure a comfortable shooting position.
Use the Unotch on the rear sight to align with the front sight for accurate aiming.
In daylight, the bright contrast colored ring will aid in quick target acquisition.
In low light or no light conditions, rely on the green tritium sources for visibility.
Practice regularly to become familiar with the sighting system and improve your shooting skills.



Disposal Instructions
Dispose of the Mepro HYPERBRIGHT sight responsibly. Follow local regulations for electronic waste and
hazardous materials.
Do not dispose of the sight in regular household waste. Contact local waste management authorities for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For more information or assistance regarding the Mepro HYPERBRIGHT Fixed Pistol Sight, please refer to the
manufacturer's support resources or your local retailer.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Mepro
HYPERBRIGHT Fixed Pistol Sight. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir las miras Mepro HYPERBRIGHT para tu pistola Stoeger STR9. Este producto ha sido diseñado
con los más altos estándares de calidad y seguridad. Esta guía proporciona información importante sobre el uso
seguro, la instalación y el mantenimiento de las miras, asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad al
máximo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente las miras para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta al proveedor.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
efectividad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza las miras únicamente para el propósito para el que fueron diseñadas.
Condiciones de Luz: Las miras HYPERBRIGHT están diseñadas para funcionar en diversas condiciones
de luz. Sin embargo, asegúrate de que el entorno sea seguro para disparar.
Mantenimiento: Aunque las miras no requieren baterías y son libres de mantenimiento, asegúrate de
limpiarlas regularmente con un paño suave para mantener la visibilidad.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de la luz directa del sol y de la
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira las miras de fábrica de tu pistola Stoeger STR9.
Asegúrate de que el área de instalación esté limpia.
Coloca las miras Mepro HYPERBRIGHT en su lugar, asegurándote de que estén bien ajustadas.
Verifica que las miras estén alineadas correctamente antes de apretar cualquier tornillo.

Uso:2.

Antes de disparar, verifica que el arma esté en condiciones seguras.
Utiliza las miras para alinear correctamente tu objetivo.
Practica en un entorno controlado para familiarizarte con el funcionamiento de las miras.

Instrucciones de Eliminación
Las miras Mepro HYPERBRIGHT no contienen materiales peligrosos y pueden ser desechadas de acuerdo
con las regulaciones locales de residuos electrónicos.
Consulta las pautas de reciclaje en tu área para asegurar una eliminación adecuada.
No tires el producto en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, asegúrate de contactar al



punto de contacto en la UE indicado en el empaque del producto o en la documentación proporcionada.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Tu atención a estas instrucciones no solo garantiza tu seguridad, sino
también la de quienes te rodean. ¡Disfruta de tu experiencia con las miras Mepro HYPERBRIGHT!



Guide de Sécurité pour le Viseur Mepro
HYPERBRIGHT
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'informer sur l'utilisation sécurisée du viseur Mepro HYPERBRIGHT. En
suivant ces instructions, tu peux assurer une utilisation optimale et sécurisée de ce produit innovant.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le viseur est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise le viseur uniquement dans des conditions appropriées. Évite de l'utiliser dans des environnements
extrêmes qui pourraient endommager le produit.
Ne modifie pas le viseur ou ses composants. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.
Lorsque tu vises, assuretoi d'avoir une bonne prise en main de ton arme et d'être conscient de ton
environnement.
Vérifie que les ampoules de tritium sont en bon état avant chaque utilisation. Si elles semblent
endommagées, cesse immédiatement d'utiliser le viseur.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Viseur1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Retire le viseur d'origine si nécessaire.
Fixe le viseur Mepro HYPERBRIGHT sur la glissière de l'arme en suivant les instructions du
fabricant.
Vérifie que le viseur est solidement fixé et qu'il ne bouge pas.

Utilisation du Viseur2.

Active le viseur en le mettant en position de tir. Il est conçu pour être toujours allumé et prêt à
l'emploi.
Utilise le réticule 3Dot pour une acquisition rapide de la cible.
En cas de faible luminosité, fais confiance aux sources de tritium pour une visibilité optimale.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le viseur dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des appareils contenant du tritium.
Si le viseur est endommagé ou hors d'usage, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur son
élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, tu peux consulter le site web du
fabricant ou chercher des informations sur les plateformes officielles de sécurité de l'UE.

En suivant ce guide, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du viseur Mepro HYPERBRIGHT. Rappelletoi
que la sécurité est primordiale, et n'hésite pas à te renseigner davantage si tu as des doutes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Mepro HYPERBRIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro HYPERBRIGHT. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla
sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dei prodotti dell'Unione
Europea (GPSR). È fondamentale seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e efficace del mirino.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Verifica che il mirino sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o usura.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controllo Visivo: Controlla il mirino per eventuali danni prima di ogni utilizzo.
Uso Adeguato: Utilizza il mirino solo su armi compatibili e seguendo le istruzioni del produttore.
Illuminazione: Il trizio è sempre attivo e non richiede batterie, ma assicurati che le condizioni di luce
siano adatte per un uso ottimale.
Manutenzione: Non è necessaria alcuna manutenzione, ma verifica periodicamente che il mirino
funzioni correttamente.
Uso in Ambienti Diversi: Adatta l'uso del mirino alle condizioni ambientali, inclusa la luce diurna e
notturna.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino:1.

Rimuovi il mirino di fabbrica dalla tua arma.
Posiziona il mirino Mepro HYPERBRIGHT nella stessa posizione.
Assicurati che il mirino sia fissato saldamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Mirino:2.

Allinea il mirino anteriore e posteriore per una mira precisa.
Utilizza l'anello colorato del mirino per un'acquisizione rapida del bersaglio.
Fai attenzione alle condizioni di illuminazione e regola il tuo posizionamento di conseguenza.

Controllo della Funzionalità:3.

Verifica che il trizio sia visibile in condizioni di scarsa illuminazione.
Assicurati che il mirino non presenti segni di danneggiamento dopo l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il mirino Mepro HYPERBRIGHT nei rifiuti domestici.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento di prodotti ottici.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante il prodotto, si prega di contattare il rappresentante locale o
visitare il sito web ufficiale di MEPROLIGHT per ulteriori informazioni.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino Mepro HYPERBRIGHT. La tua
sicurezza e soddisfazione sono la nostra priorità.



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduksjon
Takk for at du valgte HYPER BRIGHT FIXED PISTOL fra Meprolight. Dette produktet er designet for å gi deg
pålitelig ytelse og sikkerhet. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonen nøye for å sikre trygg bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller jevnlig produktet for skader eller slitasje før bruk.
Unngå å bruke produktet i situasjoner hvor det kan utgjøre en risiko for deg selv eller andre.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker relatert til produktet til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du håndterer våpen.
Forsikre deg om at våpenet er i sikret tilstand før du håndterer det.
Unngå å peke våpenet mot deg selv eller andre.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå utilsiktede uhell.
Sørg for at siktene er riktig installert før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av siktene:1.

Fjern de eksisterende siktene fra våpenet ved å følge produsentens instruksjoner.
Plasser Mepro HYPERBRIGHT siktene på våpenet. Sørg for at de er korrekt justert.
Fest siktene sikkert, og dobbeltsjekk at de sitter godt.

Bruk av siktene:2.

Når du bruker siktene, sørg for at de er synlige under både dagslys og svakt lys.
Juster siktene etter behov for å oppnå optimal sikt.
Vær oppmerksom på at siktene er designet for å være vedlikeholdsfrie og alltid klare til bruk.

Sikring av våpenet:3.

Når våpenet ikke er i bruk, sørg for at det er sikret.
Oppbevar våpenet i et sikkert miljø for å unngå uautorisert tilgang.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger i bruk, bør det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av produkter som inneholder tritium.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av HYPER BRIGHT FIXED PISTOL, vennligst kontakt produsenten eller din
lokale forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og annen relevant informasjon tilgjengelig for raskere
assistanse.

Vi takker for at du valgte Meprolight, og vi ønsker deg trygg og effektiv bruk av ditt HYPER BRIGHT FIXED
PISTOL.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Mepro
HYPERBRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro HYPERBRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu optymalnej jasności i niezawodności zarówno w dzień, jak i w nocy.
Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpieczeństwa użytkowania oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj celownika wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed każdym użyciem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Unikaj narażania celownika na ekstremalne warunki atmosferyczne, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Zgłaszaj wszelkie nieprawidłowości w działaniu produktu do odpowiednich organów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed użyciem broni.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas celowania, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie kieruj broni w stronę ludzi lub zwierząt.
Zawsze korzystaj z ochrony oczu podczas strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest rozładowana.1.
Zdejmij fabryczny celownik z broni, jeśli jest to konieczne.2.
Zamontuj celownik Mepro HYPERBRIGHT, upewniając się, że jest stabilny i prawidłowo ustawiony.3.
Sprawdź, czy celownik jest dobrze przymocowany przed pierwszym użyciem.4.

Użytkowanie

Celownik Mepro HYPERBRIGHT jest zawsze gotowy do użycia, nie wymaga zasilania z baterii.
W przypadku słabego oświetlenia, pierścienie trytowe będą świecić na zielono, co zapewni lepszą
widoczność.
Pamiętaj, że jasność trytu jest gwarantowana na 12 lat, co oznacza, że celownik będzie działał
bezobsługowo przez ten czas.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa lub działania produktu prosimy kierować do odpowiednich organów



lub przedstawicieli handlowych.

Dziękujemy za wybór celownika Mepro HYPERBRIGHT. Dbaj o swoje bezpieczeństwo i ciesz się jego
niezawodnością!



HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9
MEPRO HYPERBRIGHT Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9 MEPRO HYPERBRIGHT tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että käytät sitä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että tähtäimet ovat oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Ole varovainen pimeässä tai heikossa valaistuksessa; varmista, että näet kohteen selvästi.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole ehdottoman tarpeellista.
Pidä sormesi liipaisimelta, kun et ole valmis ampumaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanhat tähtäimet varovasti.
Asenna HYPERBRIGHT tähtäimet tehdasliukusi mukaisesti.
Varmista, että tähtäimet ovat tukevasti paikallaan ja oikein kohdistettu.

Käyttö:2.

Aseta ase turvalliseen asentoon ennen tähtäinten käyttöä.
Käytä tähtäimiä päivällä ja yöllä, ja tarkista niiden kirkkaus.
Varmista, että käytät tähtäimiä vain turvallisessa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, erityisesti tritiumin vuoksi.

Lisätietoja tukea varten
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina.

Yhteenveto
HYPER BRIGHT FIXED PISTOL STOEGER STR9 MEPRO HYPERBRIGHT tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa



ja turvallista käyttöä. Noudata aina turvallisuusohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein. Turvallisuutesi on
ensisijainen prioriteetti.



Säkerhetsinstruktioner för Mepro HYPERBRIGHT
Fasta Pistol Sikt
Introduktion
Tack för att du har valt Mepro HYPERBRIGHT fasta pistolsikten. Dessa sikten är designade för att ge optimal
precision och pålitlighet under alla ljusförhållanden. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera sikten före varje användning för att säkerställa att de är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till en auktoriserad återförsäljare.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller skjuter med vapen utrustade med dessa sikten.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när det inte är i användning.
Kontrollera att sikten är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Se till att sikten är rena och fria från skräp för att säkerställa optimal sikt.
Använd inte produkten om den har skadats på något sätt.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är avsäkrat och att ingen ammunition är laddad.1.
Montering av sikten:2.

Ta bort de befintliga siktena från vapnet.
Följ anvisningarna i produktens manual för att installera Mepro HYPERBRIGHT sikten enligt
tillverkarens specifikationer.
Kontrollera att siktena sitter ordentligt på plats.

Användning

Dag och nattsikt: Mepro HYPERBRIGHT sikten är designade för att användas både dag och natt. Siktena
kommer att lysa klart i svagt ljus och totalt mörker.
Rikta in: Använd den bakre Uformade designen för att enkelt rikta in siktena med målet.
Underhåll: Siktena är underhållsfria, men kontrollera regelbundet för att säkerställa att de fungerar
korrekt.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i hushållsavfall. Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och
optiska produkter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, lämna den till en auktoriserad återvinningsstation.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din lokala auktoriserade återförsäljare eller besök



tillverkarens webbplats. Se till att du har produktens modellnummer och serienummer tillgängliga vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Mepro
HYPERBRIGHT fasta pistolsikten. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod k bezpečnému použití mířidel Mepro
HYPERBRIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidla Mepro HYPERBRIGHT pro vaši zbraň Stoeger STR9. Tento dokument
obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, které byste měli mít na paměti.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití vašich nových mířidel.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že mířidla jsou správně nainstalována na vaší zbrani, aby se předešlo nehodám.
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT jsou určena pouze pro použití na střelných zbraních. Nepoužívejte je k jiným
účelům.
Před použitím zbraně se vždy ujistěte, že je bezpečná a že jste obeznámeni s jejím ovládáním.
Uchovávejte mířidla mimo dosah dětí a osob, které nemají zkušenosti se střelnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte mířidla na poškození nebo opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT v noci nebo za špatných světelných podmínek si dejte pozor na
okolní osvětlení, které může ovlivnit vaši schopnost zaměřit se na cíl.
Při přechodu z jasného do tmavého prostředí si dejte čas na přizpůsobení zraku.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození mířidel, okamžitě přestaňte používat zbraň a kontaktujte
odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidel1.

Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a že je zbraň bezpečná (nabitá).
Odstraňte původní mířidla a pečlivě je uložte, pokud je budete chtít později použít.
Nainstalujte mířidla Mepro HYPERBRIGHT podle pokynů výrobce, přičemž dbejte na správnou
orientaci.
Zkontrolujte, zda jsou mířidla pevně uchycena a stabilní.

Používání mířidel2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda jsou mířidla čistá a bez prachu nebo nečistot.
Při zaměření na cíl se ujistěte, že máte správný úchop a postavení.
V případě potřeby přizpůsobte úroveň jasu mířidel podle okolních světelných podmínek.

Pokyny pro likvidaci
Mířidla Mepro HYPERBRIGHT nevyžadují žádnou údržbu a mají životnost 12 let.
Pokud mířidla dosáhnou konce své životnosti nebo se stanou nefunkčními, zlikvidujte je podle místních
předpisů pro nebezpečný odpad.
Nevyhazujte mířidla do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o produktu, bezpečnostních pokynech nebo prohlášeních o shodě se obraťte na výrobce



nebo prodejce, kde jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu
a sériového čísla.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání mířidel Mepro HYPERBRIGHT. Bezpečné
používání vašich mířidel přispívá k bezpečnosti vás i ostatních.
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